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Drie, vierhonderd jaar lang was het Frans dé taal die de
intellectuele, sociale en politieke elite overal in Europa sprak.
Naast het Engels in de VS is het Frans trouwens ook de enige
Europese taal die (in Canada) ‘overleefde’ en die daar nu nog
gesproken wordt. Alle andere Europese talen verdwenen na
een paar generaties.

Waarom hadden Franstaligen dus, gezien het enorme
prestige van hun taal, de moeite gedaan om een andere
taal te leren? Daar was toch geen nood of geen behoefte
voor. Daarom waren Franstaligen vroeger bijna uitsluitend
eentaligen en ze konden het zich permitteren.'Nu minder
of zelfs niet meer. En dat hebben de meesten al begrepen.
In Canada hebben ze reeds decennia ervaring én succes
met taalbadonderwijs. En nu, niet alleen in Noord-Amerika.
Ook bij ons in de Franse Gemeenschap schieten immersie-
klassen als paddestoelen uit de grond

en leren kleuters en jongeren in zo’n 200 centra

op een vrijwillige basis in het Nederlands of in het Engels
of in het Duits.

Gevaarlijk voor hun moedertaal? Nee, integendeel.
Wetenschappelijk onderzoek laat zien dat immersie-
onderwijs op zijn minst tot even goede resultaten voor de
kennis van het Frans leidt met als prachtig cadeau een
vlotte, zelfs uitstekende kennis van een vreemde taal.
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